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Monteringsanvisning................................................ Svenska sid 1

 IPX5

Läs igenom hela anvisningen noggrant. För att anläggningen alltid skall fungera perfekt, måste våra instruktioner efterföljas i alla avse-
enden. Efter installationen överlämnas denna anvisning till den person som skall sköta anläggningen.

Installation Guide.......................................................English page 9

Carefully read through the whole user guide. In order for the appliance to always work perfectly, our instructions must be followed 
in every respect. After installation, these instructions should be given to the person in charge of servicing the appliance.

Asennusopas............................................................. Suomi sivu 57

Lue koko käyttöopas huolellisesti läpi. Jotta laite toimisi aina moitteettomasti, ohjeita on noudatettava kaikilta osin. Asennuksen jälkeen 
nämä ohjeet tulee antaa laitteen huollosta vastaavalle henkilölle.

Руководство по монтажу........................................ Русский, стр. 33
Внимательно прочтите руководство пользователя. Для обеспечения идеальной работы системы, необходимо четко 
придерживаться данной инструкции. После монтажа данные инструкции необходимо передать лицу, ответственному за 
обслуживание системы.

Installatiehandleiding................................................ Nederlands pagina 49
Lees de volledige gebruikershandleiding zorgvuldig. Voor een perfecte werking van de apparatuur moeten onze instructies in alle 
opzichten worden opgevolgd. Na installatie moeten deze instructies worden gegeven aan de persoon die verantwoordelijk is voor het 
onderhoud van de apparatuur.

Installationsanleitung................................................ Deutsch Seite 17
Lesen sich das gesamte Benutzerhandbuch sorgfältig durch. Um stets das einwandfreie Funktionieren des Geräts sicherzustellen, 
diese Anleitung in jeder Hinsicht befolgen. Nach Abschluss der Installationsarbeiten diese Anleitung der für die Wartung des Geräts 
verantwortlichen Person übergeben.
Notice d'installation....................................................Français page 25

Lisez attentivement l'intégralité de ce manuel utilisateur. Pour que l'appareil fonctionne toujours parfaitement, nos instructions doivent 
être systématiquement et soigneusement suivies. Après l'installation, ces instructions doivent être remises à la personne en charge de 
la maintenance de l'appareil.

Instrukcja instalacji................................................... Polski, strona 41
Należy uważnie przeczytać całą instrukcję. Aby urządzenie zawsze działało prawidłowo, należy bezwzględnie przestrzegać tej instruk-
cji. Po instalacji należy przekazać tę instrukcję osobie odpowiedzialnej za serwisowanie urządzenia.



1
SVENSKA - INNEHÅLL

Information ..................................................................................................................2
Innan montering av ångpelare Stella ......................................................................2
Ångpelarens delar ...................................................................................................2

Montering av pelare....................................................................................................2

Denna bruksanvisning bör sparas!
Vid eventuella problem, kontakta inköpsstället.
© Eftertryck, helt eller delvis, är förbjudet utan Tylös skriftliga
tillstånd. Rätt till ändringar i material, konstruktion och design
förbehålls.
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Information
Innan montering av ångpelare Stella
Läs noga igenom monteringsanvisningen och installations/bruks-
anvisningen innan ångpelaren monteras.

Fig. 2
Mät, borra (5.5 mm) de 4 hålen, plugga, täta med silikon och skru-
va upp konsolen i våg med de medföljande rostfria skruvarna (om 
de passar ert väggmaterial, 45 kg belastning) i de övre hålen. 

Montering av pelare

Fig. 1 Ångpelarens delar

Ångpelarens delar
Kontrollera att följande delar finns med i emballaget:
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Fig. 3
Häng upp pelaren på konsolen. Akta gummiknappen på botten! 
Se till att den har sjunkit ned i sitt bottenläge. Ta bort plastskyddet 
längst ned. Loda upp pelaren och lås fast den med brickan och 
skruven. Tips. För att få fast den rostfria skruven lättare, trä den 
medföljande silikonslangen på en PH2-skruvmejsel som håller 
fast skruven. Akta kablarna. Sätt dit plastskyddet på samma 
ställe.

x 2

!

Fig. 4 
Koppla in varmt och kallt vatten.
Blå markering=kallt, Röd markering=varmt
Vinkla den vänstra anslutningen något åt höger.
Glöm ej fiberpackningarna.

Fig. 5 
Om takdusch ska installeras, ta bort ändpluggen och koppla 
slangen. Glöm ej fiberpackningarna. 
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Fig. 6  
Anslut pelaren, se avsnitt Elinstallation. Ska utföras av behörig 
elektriker.

Fig. 7 
Dra flexslangen på följande vis för matningen till LED-lister-
na med 12 VDC

Fig. 8 
Ta fronten och sätt den nära till höger om pelaren. Akta glaset. 
Lägg gärna en kartongbit på golvet för skydd.
1. Koppla in manöverpanelen
2. Koppla slangar, grön/gula och svarta slangen
3. Fäst jordkabel
4. Sätt på vattnet för att kontrollera att alla kopplingar är täta

12V Aux

1.

2.

3.
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Fig. 9
Lyft upp fronten nedtill och fäll upp den. Sätt en fot försiktigt i 
nederkant för att hindra att fronten glider av. Se till att ångröret är 
centrerat.

Fig. 10
Tryck på fronten i mitten (1.) så att den klickar till fortfarande med 
foten nedtill. Skruva på den undre täckbrickan (utan gummi) 2. 
Tryck (3.) och (4.)  så att den klickar in. Kan behövas tryckas 
hårt. Kontrollera att hela fronten är i botten. Måttet från väggen till 
underkant på frontglaset ska vara 100 mm.

1.

3.

4.

2.
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Fig. 11 
Skruva på den övre täckbrickan, med gummi. Skruva så att kan-
ten är jämn med den inre hylsan. Sätt in de svarta plaströren.

Fig. 12
Tryck fast blandarplattan, vinkla den och börja med den nedre 
kanten (1.) och fäll upp den och tryck till den övre kanten så att 
den klickar in (2.).

Fig. 13 
Lås blandarplattan. Om temp. på vattnet behöver kalibreras, se 
avsnitt i service i bruksanvisningen.

Fig. 14
Tryck på termostatvredet. Obs! Tänk på att pilarna ska vara 
uppåt.

1.

2.

2
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Fig. 15
Lås termostatvredet och tryck på täcklocket

Fig. 16
Tryck på lägesväljaren så att den pekar uppåt

2,5

Fig. 17
1. Skruva på täckbrickan för hand så att den ligger an mot glaset.
2.Montera ångmunstycket

Fig. 18
Spänn de fyra skruvarna och sätt dit doftskålen och plåten för att 
sprida ångan längst in

2.

1.

1.5 rev

!
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Fig. 19
Skruva bort ytterhylsan för på den på slangen, skruva i slangen, 
glöm inte packningen som sitter på slangen

Fig. 20
Skruva tillbaka ytterhylsan, skruva dit handduschen.
Slå på elen och följ anvisningarna till kontrollpanelen Elite.




